
РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2024/2525 НА КОМИСИЯТА 

от 23 септември 2024 година

относно класирането на някои стоки в Комбинираната номенклатура 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 9 октомври 2013 г. за създаване на 
Митнически кодекс на Съюза (1), и по-специално член 57, параграф 4 и член 58, параграф 2 от него,

като има предвид, че:

(1) С цел да се осигури еднакво прилагане на Комбинираната номенклатура, приложена към Регламент (ЕИО) № 2658/87 
на Съвета (2), е необходимо да се приемат мерки относно класирането на стоките, посочени в приложението към 
настоящия регламент.

(2) С Регламент (ЕИО) № 2658/87 се определят общите правила за тълкуване на Комбинираната номенклатура. Тези 
правила се прилагат също така и за всяка друга номенклатура, която изцяло или частично се основава на нея, с която 
се добавят допълнителни подраздели към нея и която е създадена със специални разпоредби на Съюза с оглед на 
прилагането на тарифни и други мерки, свързани с търговията със стоки.

(3) В съответствие с тези общи правила стоките, описани в колона 1 от таблицата в приложението, следва да бъдат 
класирани в кодовете по КН, посочени в колона 2, на основание на посоченото в колона 3 от същата таблица.

(4) Целесъобразно е да се предвиди обвързващата тарифна информация, която е издадена по отношение на обхванатите от 
настоящия регламент стоки и която не е в съответствие с него, да може да продължи да се ползва от титуляря за 
известен срок по силата на член 34, параграф 9 от Регламент (ЕС) № 952/2013. Този срок следва да бъде три месеца.

(5) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Комитета по Митническия кодекс,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Стоките, описани в колона 1 от таблицата в приложението, се класират в Комбинираната номенклатура в кода по КН, 
посочен в колона 2 от същата таблица.

Член 2

Обвързващата тарифна информация, която не е в съответствие с настоящия регламент, може да продължи да се ползва по 
силата на член 34, параграф 9 от Регламент (ЕС) № 952/2013 за срок от три месеца от датата на влизане в сила на 
настоящия регламент.

Член 3

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Официален вестник 
на Европейския съюз 

BG 
Серия L 

2024/2525 25.9.2024 г.
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(1) ОВ L 269, 10.10.2013 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj.
(2) Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета от 23 юли 1987 г. относно тарифната и статистическа номенклатура и Общата митническа 

тарифа (ОВ L 256, 7.9.1987 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj


Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 23 септември 2024 година.

За Комисията,
от името на 
председателя,

Gerassimos THOMAS
Генерален директор
Генерална дирекция 
„Данъчно облагане и 
митнически съюз“

BG OB L, 25.9.2024 г. 

2/5 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2024/2525/oj



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Описание на стоките Класиране (код по 
КН)

Основания

(1) (2) (3)

Плътно прилепващи високоеластични гащи за 
двата пола, направени от кръгло изплетена 
(трикотажна), тънка тъкан от синтетични или 
изкуствени влакна (96 % полиестер и 4 % ела
стан). Основната част от гащите е изплетена 
безшевно. В основата на изделието има шев, 
който затваря отвора по дължината на единия 
крачол през чатала до долния край на другия 
крачол.

Гащите нямат усилване в областта на чатала.

Гащите имат широк, стегнат, високоеластичен 
колан с ребрена плетка. Краищата на късите 
крачоли на гащите са поръбени. Поръбената 
част е високоеластична, а крачолите прилепват 
плътно.

Гащите са подходящи за пране.

При внос гащите се декларират като част от 
„система за справяне с инконтиненцията“ 
(гащи и подложки срещу инконтиненция, т.е. 
неволно изпускане). Поради еластичността си 
гащите са подходящи за прикрепване на раз
лични изделия към кожата на носещия ги, 
например различни подложки (с различни раз
мери и форми) или превръзки за рани. От 
дизайна на гащите не си личи дали са напра
вени за задържане на подложки или превръзки 
за рани.

Заедно с гащите за прикрепване не се внасят 
нито пелени, нито абсорбиращи подложки, 
нито превръзки за рани от какъвто и да било 
вид.

(Вж. изображенията) (*)

6108 22 00 Класирането се определя въз основа на общи правила 1 
и 6 за тълкуване на Комбинираната номенклатура, 
забележки 1 и 9 към глава 61 и текстовете на кодове по 
КН 6108 и 6108 22 00.

Изключва се класирането в позиция 9619.

Гащите сами по себе си не са изделие, което да е 
подобно на някое от изделията, обхванати от позиция 
9619, защото те са просто плътно прилепващи висо
коеластични гащи за двата пола, направени от тънка 
тъкан. За разлика от всички други изделия, изброени 
в посочената позиция, гащите сами по себе си нямат 
особени абсорбиращи свойства, за да се класират 
например като пелени. Материалът, от който са напра
вени, не предотвратява изтичането на телесни течности 
и не изолира течностите от кожата (вж. също Обясни
телните бележки към Хармонизираната система в 
частта им за позиция 9619, първата алинея, както и 
допълнителна забележка 1 към глава 96 от Комбини
раната номенклатура, където се подчертават абсорби
ращите свойства на тези изделия).

Също така се изключва класирането в код по КН 
9619 00 89 като артикул за грижи за лица с инконти
ненция (неволно изпускане). Изделието не може да 
бъде смятано за некомплектуван или незавършен, 
немонтиран артикул (липсващата абсорбираща част 
би била добавена след внос) по смисъла на общо тъл
кувателно правило 2, буква а). Гащите не притежават 
основния характер на артикул за грижи за лица с 
инконтиненция, тъй като от дизайна им не може да 
се заключи дали са предназначени за превързване на 
рани или за инконтиненция, или за друга цел, за която 
е необходимо прикрепване на изделия към кожата на 
носещото ги лице.

Следователно еластичните текстилни гащи без абсор
биращи течностите свойства не са изделие от позиция 
9619.

Гащите обаче са подобни на „трикотажните унисекс 
шорти“, класирани в код по КН 6108 по силата на 
точка 3 от приложението към Регламент (ЕИО) 
№ 350/93 на Комисията (1), при които кройката и 
високата еластичност на класираното изделие позволя
ват например поставянето на превръзка за възрастни, 
като в този случай то е подходящо например за страда
щите от инконтиненция.

Липсата на усилване в гащите не ги изключва от класи
ране в позиция 6108.

Поради това изделието за двата пола трябва да бъде 
класирано в код по КН 6108 22 00 като долни гащи 
за жени или момичета.

(*) Изображенията са само за информация.
(1) Регламент (ЕО) № 350/93 на Комисията от 17 февруари 1993 г. относно класирането на определени стоки в Комбинираната 

номенклатура (OВ L 41, 18.2.1993 г., стр. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1993/350/oj).
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